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י1 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

֙ אַחֲרֵי
–နောက်သ့ုိ

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိအရာများ
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–ထုိဤသူတုိ့
H0428

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ף לְיוֹסֵ֔
–သ့ုိယောသပ်
H3130

הִנֵּ֥ה
ကြည့်
H2009

יךָ אָבִ֖
သင်၏အဘ
H0001

חֹלֶה֑
နာမကျနး်

ח וַיִּקַּ֞
–နငှ့်ယူ၏
H3947

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵי֤
နစ်ှဦး
H8147

֙ בָנָיו
သူ၏သားများ

עִמּ֔וֹ
–နငှ့်သူ

אֶת־
—
H0853

ה מְנַשֶּׁ֖
မနရှေ
H4519

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

יִם׃ אֶפְרָֽ
အေဖရိမ်
H0669

နောက်တဖနယ်ောသပ်သည် အဘနာကြောင်းကုိ ကြားသဖြင့်၊ သားနစ်ှယောက် မနာရှေနငှ့်ဧဖရိမ်ကုိ ယူ၍သွား၏။

וַיַּגֵּ֣ד2
–နငှ့်ပြောပြ၏
H5046

ב לְיַעֲקֹ֔
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

הִנֵּ֛ה
ကြည့်
H2009

בִּנְךָ֥
သင်၏သား

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

א בָּ֣
လာ
H0935

אֵלֶי֑ךָ
–သ့ုိသင်
H0413

וַיִּתְחַזֵּק֙
–နငှ့်အားထုတ်၏
H2388

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וַיֵּ֖שֶׁב
–နငှ့်ထုိင်၏
H3427

עַל־
–အပေါ ်

ה׃ הַמִּטָּֽ
–ထုိအိပ်ရာ
H4296

သားယောသပ်လာကြောင်းကုိ ယာကုပ်သည် ကြားလျှင်၊ အားထုတ်၍ ခုတင်ပေါမှ်ာထုိင်၏။

וַיֹּ֤אמֶר3
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יַעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

אֵ֥ל
ဘုရား
H0410

י שַׁדַּ֛
အရိှနတ်နခုိ်း
H7706

ה־ נִרְאָֽ
ကုိယ့်ကုိယ်ထင်ရှားပြ
H7200

אֵלַ֥י
–သ့ုိငါ
H0413

בְּל֖וּז
–၌လဇ်ု
H3870

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

כְּנָעַ֑ן
ခါနာနဿ

רֶךְ וַיְבָ֖
–နငှ့်ကောင်းချးီပေး၏
H1288

י׃ אֹתִֽ
ငါကုိ့
H0853

ထုိအခါ ယာကုပ်က၊ အနနတ္တနခုိ်းရှင် ဘုရား သခင်သည်၊ ခါနာနပ်ြည် လဇုမြို့၌ ငါအ့ားထင်ရှား၍ ကောင်းကြီးပေးတော်မူလျက်၊

וַיֹּ֣אמֶר4
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

י אֵלַ֗
–သ့ုိငါ
H0413

הִנְנִי֤
ကြည့်–ငါ
H2009

מַפְרְךָ֙
သင့်ကုိအမျ ိုးပွားစေမည်
H6509

ךָ וְהִרְבִּיתִ֔
–နငှ့်သင့်ကုိများစွာစေမည်

יךָ וּנְתַתִּ֖
–နငှ့်သင့်ကုိပေးမည်
H5414

לִקְהַל֣
–သ့ုိစုရံုးရံုး
H6951

ים עַמִּ֑
လမူျ ိုးများ

י תַתִּ֜ וְנָ֨
–နငှ့်ငါပေးမည်
H5414

אֶת־
—
H0853

הָאָ֧רֶץ
–ထုိပြည်
H0776

הַזֹּ֛את
–ထုိဤ
H2063

לְזַרְעֲךָ֥
–သ့ုိသင်၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

יךָ אַחֲרֶ֖
–သင့်နောက်သ့ုိ

אֲחֻזַּ֥ת
ပုိင်ဆုိင်
H0272

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရာ
H5769

ငါသည်သင့်ကုိ တုိးပွါးများပြားစေမည်။ သင့်ကုိ များစွာသော လဖူြစ်စေမည်။ သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွသည် သင့်နောက်မှ ဤပြည်ကုိ 

အစဉ်အမြဲပုိင်စေခြင်းငှါ ငါပေး မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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ה5 וְעַתָּ֡
–နငှ့်ယခု
H6258

שְׁנֵֽי־
နစ်ှဦး
H8147

בָנֶיךָ֩
သင်၏သားများ

ים הַנּוֹלָדִ֨
–ထုိဖွားမြင်သူများ
H3205

לְךָ֜
–သ့ုိသင်

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֗
အဲဂုတ္တု
H4714

עַד־
–ထိတုိင်အောင်
H5704

י בֹּאִ֥
ငါလာခြင်း
H0935

אֵלֶי֛ךָ
–သ့ုိသင်
H0413

יְמָה מִצְרַ֖
–သ့ုိအဲဂုတ္တု
H4714

לִי־
–သ့ုိငါ

הֵם֑
ဖြစ်
H1992

אֶפְרַיִ֙ם֙
အေဖရိမ်
H0669

ה וּמְנַשֶּׁ֔
–နငှ့်မနရှေ
H4519

ן כִּרְאוּבֵ֥
–က့ဲသ့ုိရူဗင်
H7205

וְשִׁמְע֖וֹן
–နငှ့်ရိှမောန်
H8095

הְיוּ־ יִֽ
ဖြစ်မည်
H1961

י׃ לִֽ
–သ့ုိငါ

သင်နေသော အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ ငါမရောက်မီှ၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ သင်ရနငှ့်သော သားနစ်ှယောက်၊ ဧဖရိမ် နငှ့် မနာရှေတ့ုိသည် 

ငါသ့ားဖြစ်ရမည်။ ရုဗင်နငှ့်ရိှမောင် က့ဲသ့ုိ ငါသ့ားဖြစ်ရမည်။

וּמוֹלַדְתְּך6ָ֛
–နငှ့်သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H4138

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

דְתָּ הוֹלַ֥
သင်ဖွားမြင်ခ့ဲသော
H3205

אַחֲרֵיהֶ֖ם
–သူတုိ့နောက်သ့ုိ

לְךָ֣
–သ့ုိသင်

יִהְי֑וּ
ဖြစ်မည်
H1961

עַל֣
–အပေါ ်

ם שֵׁ֧
အမည်
H8034

אֲחֵיהֶ֛ם
သူတုိ့၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

יִקָּרְא֖וּ
ခေါလှ်တ်မည်
H7121

ם׃ בְּנַחֲלָתָֽ
–၌သူတုိ့၏အမွေ
H5159

နောက်မှသင်ရသော သားတုိ့သည် သင်၏သား ဖြစ်၍ မိမိအမွေခံရာတွင် မိမိအစ်ကုိတုိ့အမည်ဖြင့် သမုတ် ရကြမည်။

׀וַאֲנִי֣ 7
–နငှ့်ငါ
H0589

י בְּבֹאִ֣
–၌ငါလာခြင်း
H0935

ן מִפַּדָּ֗
–မှပဒန်
H6307

תָה֩ מֵ֩
သေ၏
H4191

י עָלַ֨
–အပေါင်ါ

ל רָחֵ֜
ရာခေလ
H7354

בְּאֶ֤רֶץ
–၌ပြည်
H0776

֙ כְּנַעַ֙ן
ခါနာနဿ

רֶךְ בַּדֶּ֔
–၌လမ်း
H1870

בְּע֥וֹד
–၌ရိှနေဆဲ
H5750

כִּבְרַת־
အနည်းငယ်
H3530

רֶץ אֶ֖
ပြည်
H0776

א ֹ֣ לָב
–ရောက်ရန်
H0935

אֶפְרָ֑תָה
အေဖရတာ
H0672

הָ וָאֶקְבְּרֶ֤
–နငှ့်ငါသြင်းမြှုပ်၏
H6912

שָּׁם֙
–ထုိနေရာ
H8033

בְּדֶ֣רֶךְ
–၌လမ်း
H1870

ת אֶפְרָ֔
အေဖရတ်
H0672

וא הִ֖
ဖြစ်
H1931

ית  חֶם׃בֵּ֥ לָֽ
ဘက်လင်
H1035

ငါသည်ပါဒနာရံအရပ်မှ လာသည်ကာလ၊ ခါနာနပ်ြည်၌ ခရီးသွား၍၊ ဧဖရတ်မြို့နငှ့်နးီသောအခါ၊ သင့်အမိရာခေလသည် ငါအ့နားမှာ 

သေရှာ၏။ သေ သောအရပ် ဗက်လင်အမည်ရိှသော ဧဖရတ်မြို့သ့ုိ သွား သောလမ်း၌ သင်္ဂြိုဟ်လေသည်ဟ ုယောသပ်အားဆုိ၏။

וַיַּ֥רְא8
–နငှ့်မြင်၏
H7200

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
သားများ

יוֹסֵף֑
ယောသပ်
H3130

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

מִי־
အဘယ်
H4310

לֶּה׃ אֵֽ
ဤသူတုိ့
H0428

တဖနဣ်သရေလသည် ယောသပ်၏သားတုိ့ကုိ ကြည့်ရုှ၍၊ ဤသူတုိ့ကား အဘယ်သူနည်းမေးလျှင်၊

וַיֹּ֤אמֶר9
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו אָבִ֔
သူ၏အဘ
H0001

בָּנַי֣
ငါ၏သားများ

ם הֵ֔
ဖြစ်
H1992

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

נָֽתַן־
ပေး
H5414

י לִ֥
–သ့ုိငါ

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

בָּזֶה֑
–၌ဤ
H2088

ר וַיֹּאמַ֕
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

חֶם־ קָֽ
ယူခေါ ်
H3947

נָא֥
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

אֵלַ֖י
–သ့ုိငါ
H0413

ם׃ וַאֲבָרֲכֵֽ
–နငှ့်ငါကောင်းချးီပါရစေ
H1288

ယောသပ်က၊ဤပြည်၌ အကျွန်ပ်ုအား ဘုရား သခင် ပေးသနားတော်မူသော အကျွန်ပ်ု၏ သားဖြစ်ပါ သည်ဟ ုအဘအားဆုိသော်၊ 

အဘက၊ ငါထံ့သ့ုိ လာပါစေ လော။့ သူတုိ့ကုိ ငါကောင်းကြီးပေးမည်ဟ ုဆုိ၏။
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וְעֵינֵי10֤
–နငှ့်မျက်စိများ

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

כָּבְד֣וּ
လေးခ့ဲ
H3513

קֶן מִזֹּ֔
–မှအိမုင်းခြင်း
H2207

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יוּכַ֖ל
တတ်နိင်ု
H3201

לִרְא֑וֹת
–မြင်ရန်
H7200

וַיַּגֵּ֤שׁ
–နငှ့်ချဉ်းကပ်၏
H5066

אֹתָם֙
သူတုိ့ကုိ
H0853

יו אֵלָ֔
–သ့ုိသူ
H0413

ק וַיִּשַּׁ֥
–နငှ့်နမ်း၏

לָהֶ֖ם
–သ့ုိသူတုိ့

ק וַיְחַבֵּ֥
–နငှ့်ဖက်၏
H2263

ם׃ לָהֶֽ
–သ့ုိသူတုိ့

ဣသရေလသည် အသက်ကြီး၍ မျက်စိမုှန ်သဖြင့်၊ မမြင်နိင်ုသောကြောင့်၊ သားတုိ့ကုိ အနးီသ့ုိ ချဉ်းကပ်စေ၍ 

ပုိက်ဘက်နမ်းရုှပ်လေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר11
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

ה רְאֹ֥
မြင်ခြင်း
H7200

פָנֶי֖ךָ
သင်၏မျက်နာှ
H6440

א ֹ֣ ל
မ
H3808

לְתִּי פִלָּ֑
ငါမှနး်ခ့ဲ
H6419

וְהִנֵּ֨ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

הֶרְאָ֥ה
ပြခ့ဲ
H7200

י אֹתִ֛
ငါကုိ့
H0853

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

גַּ֥ם
လည်း
H1571

אֶת־
—
H0853

ךָ׃ זַרְעֶֽ
သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ဣသရေလကလည်း၊ ငါသည် သင်၏မျက်နာှကုိ မြင်ရမည်ဟ ုငါမထင်။ ယခုတွင်သင်၏သားတ့ုိကုိပင် ဘုရားသခင်ပြတော်မူပြီဟ ု

ယောသပ်အား ဆုိ၏။

א12 וַיּוֹצֵ֥
–နငှ့်ထုတ်ယူ၏
H3318

יוֹסֵ֛ף
ယောသပ်
H3130

ם אֹתָ֖
သူတုိ့ကုိ
H0853

מֵעִם֣
–မှနငှ့်

יו בִּרְכָּ֑
သူ၏ဒူးခံူများ
H1290

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
–နငှ့်ဥည်းန ှမ့်ိ၏
H7812

יו לְאַפָּ֖
–သ့ူမျက်နာှ
H0639

רְצָה׃ אָֽ
မြေပေါသ့ုိ်
H0776

ယောသပ်သည်လည်း၊ သားတုိ့ကုိ အဘ၏ဒူး ကြားမှ ထုတ်၍ အဘရှေ့၌ဦးညှွတ်ချစေ၏။

ח13 וַיִּקַּ֣
–နငှ့်ယူ၏
H3947

֮ יוֹסֵף
ယောသပ်
H3130

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵיהֶם֒
သူတုိ့နစ်ှဦးကုိ
H8147

אֶת־
—
H0853

יִם אֶפְרַ֤
အေဖရိမ်
H0669

ימִינוֹ֙ בִּֽ
–၌သူ၏လက်ယာ
H3225

אל ֹ֣ מִשְּׂמ
–မှလက်ဝဲ
H8040

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ה מְנַשֶּׁ֥
မနရှေ
H4519

בִשְׂמאֹל֖וֹ
–၌သူ၏လက်ဝဲ
H8040

ין מִימִ֣
–မှလက်ယာ
H3225

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

וַיַּגֵּ֖שׁ
–နငှ့်ချဉ်းကပ်၏
H5066

יו׃ אֵלָֽ
–သ့ုိသူ
H0413

တဖနယ်ောသပ်သည် သားတုိ့ကုိယူ၍ ဧဖရိမ်ကုိ လက်ျာလက်နငှ့် ကုိင်လျက်၊ ဣသရေလ လက်ဝဲလက်သ့ုိ၎င်း၊ မနာရှေကုိ 

လက်ဝဲလက်နငှ့် ကုိင်လျက်၊ ဣသရေလ လက်ျာလက်သ့ုိ၎င်း ချဉ်းကပ်စေ၏။

וַיִּשְׁלַח14֩
–နငှ့်လှမ်း၏
H7971

ל יִשְׂרָאֵ֨
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
—
H0853

יְמִינ֜וֹ
သူ၏လက်ယာ
H3225

שֶׁת וַיָּ֨
–နငှ့်တင်၏
H7896

עַל־
–အပေါ ်

אשׁ ֹ֤ ר
အထိပ်

אֶפְרַיִ֙ם֙
အေဖရိမ်
H0669

וְה֣וּא
–နငှ့်သူ
H1931

יר הַצָּעִ֔
–ထုိအငယ်ဆံုးသူ
H6810

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

שְׂמאֹל֖וֹ
သူ၏လက်ဝဲ
H8040

עַל־
–အပေါ ်

אשׁ ֹ֣ ר
အထိပ်

ה מְנַשֶּׁ֑
မနရှေ
H4519

֙ שִׂכֵּל
လက်ဖြတ်၏

אֶת־
—
H0853

יו יָדָ֔
သူ၏လက်များ
H3027

י כִּ֥
–ဟ၍ူ

ה מְנַשֶּׁ֖
မနရှေ
H4519

הַבְּכֽוֹר׃
–ထုိသားဦးလုံး
H1060

မနာရှေသည်သားဦးဖြစ်သော်လည်း၊ ဣသ ရေလသည် မိမိလက်တုိ့ကုိ ဆန ့၍်လိမ္မာစွာ ပ့ဲပြင်လျက်၊ အသက်ငယ်သောသူ 

ဧဖရိမ်၏ခေါင်းပေါမှ်ာ လက်ျာ လက်ကုိ တင်ပြီးလျှင်၊ လက်ဝဲလက်ကုိ မနာရှေ၏ ခေါင်း ပေါမှ်ာ တင်၏။
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רֶך15ְ וַיְבָ֥
–နငှ့်ကောင်းချးီပေး၏
H1288

אֶת־
—
H0853

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ים אֱלֹהִ֡ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

אֲשֶׁר֩
–ထုိသူ

הִתְהַלְּכ֨וּ
လှည့်ခ့ဲကြသော
H1980

אֲבֹתַ֤י
ငါ၏ဘုိးဘေးများ
H0001

֙ לְפָנָיו
–သ့ူရှေ့တွင်
H6440

אַבְרָהָם֣
အာဗရဟံ
H0085

ק וְיִצְחָ֔
–နငှ့်ဣစက်
H3327

אֱלֹהִים֙ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

הָרֹעֶה֣
–ထုိသုိးထိနး်သူ

י אֹתִ֔
ငါကုိ့
H0853

י מֵעוֹדִ֖
–မှငါ၏တည်းကာလ
H5750

עַד־
–ထိတုိင်အောင်
H5704

הַיּ֥וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ယောသပ်ကုိ ကောင်းကြီးပေးလျက်၊ ငါအ့ဘ အာဗြဟံနငှ့်ဣဇာက်ကုိးကွယ်သော ဘုရားသခင်၊ ငါကုိ့ တသက်လုံး ယနေ့တုိင်အောင် 

ကျွေးမွေးတော်မူသော ဘုရားသခင်တည်းဟသူော၊

הַמַּלְאָך16ְ֩
–ထုိကောင်းလာမျ ိုးစောင်
H4397

ל הַגֹּאֵ֨
–ထုိရွေးယူသူ

י אֹתִ֜
ငါကုိ့
H0853

מִכָּל־
–မှအားလုံး
H3605

ע רָ֗
ဆုိးယုတ်ခြင်း

֮ יְבָרֵךְ
ကောင်းချးီပါစေ
H1288

אֶת־
—
H0853

הַנְּעָרִים֒
–ထုိလငူယ်များ
H5288

א וְיִקָּרֵ֤
–နငှ့်ခေါလှ်တ်မည်
H7121

בָהֶם֙
–၌သူတုိ့

י שְׁמִ֔
ငါ၏အမည်
H8034

ם וְשֵׁ֥
–နငှ့်အမည်
H8034

י אֲבֹתַ֖
ငါ၏ဘုိးဘေးများ
H0001

אַבְרָהָם֣
အာဗရဟံ
H0085

וְיִצְחָק֑
–နငှ့်ဣစက်
H3327

וְיִדְגּ֥וּ
–နငှ့်များပြားပါစေ
H1711

ב לָרֹ֖
–သ့ုိများပြားခြင်း
H7230

רֶב בְּקֶ֥
–၌အလယ်
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

ငါကုိ့ခပ်သိမ်းသော ဘေးဒဏ်အထဲက ကယ် န ှတ်ုတော်မူသော ကောင်းကင်တမနသ်ည်၊ ဤသူငယ် တုိ့ကုိ 

ကောင်းကြီးပေးတော်မူပါစေသော။ သူတုိ့ကုိ ငါအ့မည်ဖြင့်၎င်း၊ ငါအ့ဘအာဗြဟံနငှ့် ဣဇာက်၏အမည် ဖြင့်၎င်း၊ 

ထပ်၍မှည့်ပါစေသော။ သူတုိ့သည် မြေကြီးပေါ ်မှာ အလနွတုိ်း ပွါးများပြားပါစေသောဟ ုမြွက်ဆုိ၏။

וַיַּ֣רְא17
–နငှ့်မြင်၏
H7200

ף יוֹסֵ֗
ယောသပ်
H3130

כִּי־
–ဟ၍ူ

ית יָשִׁ֨
တင်
H7896

יו אָבִ֧
သူ၏အဘ
H0001

יַד־
လက်
H3027

יְמִינ֛וֹ
သူ၏လက်ယာ
H3225

עַל־
–အပေါ ်

אשׁ ֹ֥ ר
အထိပ်

יִם אֶפְרַ֖
အေဖရိမ်
H0669

וַיֵּ֣רַע
–နငှ့်မနစ်ှသက်၏

בְּעֵינָי֑ו
–၌သူ၏မျက်စိများ

ךְ וַיִּתְמֹ֣
–နငှ့်ထိနး်၏
H8551

יַד־
လက်
H3027

יו אָבִ֗
သူ၏အဘ
H0001

יר לְהָסִ֥
–ဖယ်ရှားရန်
H5493

אֹתָ֛הּ
သ့ူကုိ
H0853

מֵעַ֥ל
–မှ–အပေါ ်

ראֹשׁ־
အထိပ်

יִם אֶפְרַ֖
အေဖရိမ်
H0669

עַל־
–အပေါ ်

אשׁ ֹ֥ ר
အထိပ်

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
မနရှေ
H4519

အဘသည်လက်ျာလက်ကုိ ဧဖရိမ်၏ခေါင်းပေါမှ်ာ တင်သည်ကုိ ယောသပ်မြင်လျှင်၊ အားမရ သည်ဖြစ်၍၊

וַיֹּ֧אמֶר18
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יוֹסֵ֛ף
ယောသပ်
H3130

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו אָבִ֖
သူ၏အဘ
H0001

לאֹ־
မဟတ်ု
H3808

כֵן֣
ထ့ုိ

י אָבִ֑
ငါ၏အဘ
H0001

כִּי־
–ဟ၍ူ

זֶה֣
ဤ
H2088

ר הַבְּכֹ֔
–ထုိသားဦးလုံး
H1060

ים שִׂ֥
ထည့်

יְמִינְךָ֖
သင်၏လက်ယာ
H3225

עַל־
–အပေါ ်

ראֹשֽׁוֹ׃
သူ၏အထိပ်
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וַיְמָאֵן19֣
–နငှ့်ငင်း၏
H3985

יו אָבִ֗
သူ၏အဘ
H0001

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

י עְתִּֽ יָדַ֤
ငါသိ
H3045

֙ בְנִי
ငါ၏သား

עְתִּי יָדַ֔
ငါသိ
H3045

גַּם־
လည်း
H1571

ה֥וּא
သူ
H1931

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְּעָ֖ם
–သ့ုိလမူျ ိုး

וְגַם־
–နငှ့်လည်း
H1571

ה֣וּא
သူ
H1931

ל יִגְדָּ֑
ကြီးမည်
H1431

ם וְאוּלָ֗
–သ့ုိလည်း
H0199

יו אָחִ֤
သူ၏ညီ
H0251

֙ הַקָּטֹן
–ထုိအငယ်ဆံုး

ל יִגְדַּ֣
ကြီးမည်
H1431

נּוּ מִמֶּ֔
–မှသူ

וְזַרְע֖וֹ
–နငှ့်သူ၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

א־ ֹֽ מְל
ပြည့်
H4393

ם׃ הַגּוֹיִֽ
–ထုိလမူျ ိုးများ

အဘသည်ငြင်း၍၊ ငါသိ၏ငါသား၊ ငါသိ၏။ သူသည် ကြီးစွာသော လစုူဖြစ်လိမ့်မည်။ သ့ုိသော်လည်း၊ သ့ူညီသည် သ့ူထက်သာ၍ 

ကြီးသဖြင့်၊ သူ၏ အမျ ိုး အန ွယ်ှသည် များစွာသော လအူစုစုဖြစ်လိမ့်မည်ဟ ုဆုိ၏။

ם20 רֲכֵ֜ וַיְבָ֨
–နငှ့်ကောင်းချးီပေးလေ၏သူတုိ့ကုိ
H1288

בַּיּ֣וֹם
–၌ယနေ့
H3117

֮ הַהוּא
–ထုိဤ
H1931

לֵאמוֹר֒
–ဟ၍ူဆုိလျက်
H0559

בְּךָ֗
–၌သင်

יְבָרֵ֤ךְ
ကောင်းချးီမည်
H1288

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ר לֵאמֹ֔
–ဟ၍ူဆုိလျက်
H0559

ׂמְךָ֣ יְשִֽ
သင့်ကုိပြုပါစေ

ים אֱלֹהִ֔
ဘုရားသခင်
H0430

יִם כְּאֶפְרַ֖
–က့ဲသ့ုိအေဖရိမ်
H0669

ה וְכִמְנַשֶּׁ֑
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိမနရှေ
H4519

וַיָּ֥שֶׂם
–နငှ့်ထား၏

אֶת־
—
H0853

יִם אֶפְרַ֖
အေဖရိမ်
H0669

לִפְנֵי֥
–ရှေ့တွင်
H6440

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
မနရှေ
H4519

တဖနဘု်ရားသခင်သည် သင့်ကုိ ဧဖရိမ်က့ဲသ့ုိ ၎င်း၊ မနာရှေက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်စေတော်မူပါစေသောဟ၍ူ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ 

သည်သင်အားဖြင့် ကောင်းကြီးပေးကြလိမ့်မည်ဟ ုတုိနေ့၌သူတုိ့ကုိကောင်းကြီးပေးလေ၏။ ထုိသ့ုိမနာရှေရှေ့မှာ 

ဧဖရိမ်ကုိနေရာချသတည်း။

וַיֹּ֤אמֶר21
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

הִנֵּ֥ה
ကြည့်
H2009

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

מֵת֑
သေ
H4191

וְהָיָה֤
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

ם עִמָּכֶ֔
–နငှ့်သင်တုိ့

יב וְהֵשִׁ֣
–နငှ့်ပြနစ်ေမည်
H7725

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֖
ပြည်
H0776

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
သင်တုိ့၏ဘုိးဘေးများ
H0001

ဣသရေလကလည်း၊ ငါသေတောမ့ည်။ သ့ုိသော်လည်း၊ ဘုရားသခင်သည် သင်တုိ့ဘက်၌ရိှ၍၊ သင်တုိ့ကုိ ဘုိးဘေးနေရာ ပြည်သ့ုိ 

တဖန ်ဆောင်တော်မူလိမ့်မည်။

י22 וַאֲנִ֞
–နငှ့်ငါ
H0589

י תִּֽ נָתַ֧
ပေး၏
H5414

לְךָ֛
–သ့ုိသင်

שְׁכֶ֥ם
ရှေခင်
H7926

אַחַ֖ד
တစ်
H0259

עַל־
–အပေါ ်

אַחֶי֑ךָ
သင်၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူ

֙ לָקַחְ֙תִּי
ငါယူခ့ဲ
H3947

מִיַּ֣ד
–မှလက်
H3027

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–ထုိအမုိရီလူ
H0567

י בְּחַרְבִּ֖
–၌ငါ၏ထား
H2719

י׃ וּבְקַשְׁתִּֽ
–နငှ့်–၌ငါ၏လေး
H7198

פ
¶

ထုိမှတပါး သင်၏အစ်ကုိတုိ့အားပေးသည်ထက် သင့်အားသာ၍ ပေးသောအရာဟမူူကား၊ ငါထ့ား၊ ငါ ့လေးဖြင့် 

အာမောရိအမျ ိုးသားလက်မှ န ှတ်ုယူသောအရာ ကုိ သင့်အား ငါပေးသည်ဟ ုယောသပ်ကုိ ပြောဆုိ၏။
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